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Если упоминается только одна организация, то индексы в имени авторов и наименовании организации указывать не нужно

Title of the report in English in lowercase letters, в переводе не более 15 слов, на английском языке независимо от языка доклада

Далее текст идет на языке доклада (английский, французский, немецкий или китайский). Тезисы – это краткое содержание вашего доклада, которое (как и сам доклад) имеет определенную структуру. Требования к содержанию доклада и его структуре описаны в Анонсе Конференции. Максимальный объем до двух страниц машинописного текста. Текст должен заполнять не менее 70% страницы. Для основного текста использовать стиль {НФН_Текст}. Для чисел использовать запятую в качестве разделителя дробной части.
Ссылки на все источники приводятся в квадратных скобках [1] и нумеруются в порядке появления в тексте. В тексте должны быть ссылки на все приведенные в конце тезисов источники.
Ниже представлен образец оформления маркированного списка. Использование встроенных в Word списков запрещено:
– понятие первое;
– понятие второе;
– понятие третье.
Ниже представлен образец оформления нумерованного списка. Использование встроенных в Word списков запрещено:
1) понятие первое;
2) понятие второе;
3) понятие третье.
Для названий таблиц использовать стиль {НФН_ТаблНазвание}, если язык доклада не английский, то в скобках указать название таблицы на английском языке. Для внутреннего содержания таблиц использовать стиль {НФН_ТаблТекст}, содержание таблицы на языке доклада. В тексте должны быть ссылки на все таблицы в формате «…представлено в табл. 1…» или подобное.
Table 1 – Название таблицы на языке доклада (Table name in English)
	Наименование 
на языке доклада
	Столбец 2, Ед. изм., 
на языке доклада
	Столбец 3, Ед. изм.
на языке доклада
	Столбец 4, Ед. изм.
на языке доклада

	Показатель 1 
на языке доклада
	145,6
	954,9
	234,3

	Показатель 2 
на языке доклада
	345,7
	654,2
	543,1



Для рисунков и подрисуночных подписей использовать стиль {НФН_Рисунки}, если язык доклада не английский, то в скобках указать название рисунка на английском языке. Размер подписей на рисунках должен быть не меньше подрисуночной подписи. Все рисунки должны быть вставлены в нередактируемом формате svg, eps, jpeg, png или другие. Использование редактируемых Фигур, графических элементов SmartArt, Диаграмм и т.д. запрещено. Перед рисунками в тексте должны быть ссылки на них в формате «…представлено на рис. 1…» или подобное. В конце названия в скобках указывается источник изображения.
[image: ]
Figure 1 – Название рисунка на языке доклада: а – поверхность номер один, 
б – поверхность номер два (Name of the figure in English: a – surface number one, b – surface number two) (References: указать ссылку на источник изображения в квадратных скобках [2] или написать compiled by the author)
Для формул использовать стиль {НФН_Формулы}. Для вставки формул использовать следующий алгоритм: нажать кнопку Tab на клавиатуре – вставить формулу – нажать снова Tab – написать номер формулы в круглых скобках (1). Формулы набираются в редакторе формул Equation 3.0 и старше (MathType) с размером основных символов 12 пт. или встроенным в Word редактором формул (Вставка – Уравнение).
В формулах, а также в их расшифровке буквы латинского алфавита (как и в основном тексте) набирают курсивом (a, B, c, …) – стиль {НФН_Курсив}, буквы греческого и русского алфавитов – прямым шрифтом (α, β, γ, …). Математические обозначения функций lim, lg, ln, arg, const, sin, cos, min, max и т.д. набирают прямым шрифтом, векторные и матричные величины – жирным прямым шрифтом (a, B, c, …) – стиль {НФН_Полужирный}.
	,	(1)
где σ – напряжение, МПа, E – модуль упругости, МПа, ε – относительная деформация.
Ссылки на формулы при их повторном упоминании оформляются в круглых скобках в формате «… выражение (1) может быть преобразовано в…».
В конце оформляется список источников на английском языке независимо от языка доклада как затекстовых ссылок по ГОСТ Р 7.0.5-2008, нумерация выполняется в порядке появления источника в тексте. При отсутствии английского эквивалента ФИО автора и названия статьи, использовать транслитерацию по системе BSI (https://antropophob.ru/translit-bsi), после такого названия писать его смысловой перевод на английском языке в квадратных скобках, например, Primer teksta stat'i [Example of article text]. Использование встроенных в Word списков запрещено. Для списка литературы использовать стиль {НФН_ИстСписок}. Должно быть не менее пяти источников для обзорных работ и не менее трех для других. Рекомендуется указывать не более десяти источников.
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